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Dos de las personas que
ocupaban cargos directi-
vos en la Viceconsejería

de Política Lingüística, Lorea
Bilbao Ibarra y Gorka Aurre,
han tomado un nuevo rumbo,
después de cuatro y cinco años,

respectivamente, ejerciendo sus funciones. Bilbao
ha asumido nuevas responsabilidades en el seno
de la Viceconsejería, mientras que Aurre ha regre-
sado a su puesto de profesor en la UPV-EHU. En
adelante, Igone Etxebarria será la directora de Pro-
moción del Euskera, mientras que Jokin Azkue asu-
mirá el puesto de director de Planes.

Igone Etxebarria (Bedia,
1962) ha trabajado en el Ins-
tituto Labayru así como en
EITB. Es autora de numerosos
estudios e investigaciones.
Jokin Azkue, (Asteasu, 1961),
ha sido director de HABE

durante la última década. Su puesto en el Insti-
tuto de Euskaldunización lo ocupará Joseba

Erkizia (Andoain, 1958). Erki-
zia ha sido jefe del Servicio de
Traducción de la Diputación
Foral de Gipuzkoa y cuenta
con una amplia trayectoria
en el ámbito de la euskaldu-
nización de adultos.

El Instituto de
Euskara de la
UPV-EHU ha

organizado, para
los días 19 y 20 de

diciembre, las Segundas Jornadas sobre Hablas
Especializadas y Terminología que tendrán
como escenario el campus de Leioa. Está previs-
to que las jornadas sirvan como foro de discu-
sión sobre los criterios a seguir acerca de la
estandarización y desarrollo de las hablas espe-
cializadas, en estas cuatro áreas: Diccionario
Unificado y terminología; Normas gramaticales
y hablas especializadas; Discurso especializado y
discurso general; y, por último, criterios de orga-
nización y aprovechamiento de corpus.

Más información en la secretaría de las Jorna-
das (itziar.sarria@ehu.es).

El pasado 21 de octubre
Ana Toledo fue nombra-
da académica de número

de Euskaltzaindia durante la
reunión que esta institución
celebró en Mungia. La nueva
académica ocupará el lugar

del fallecido Juan San Martin y se convertirá, des-
pués de Miren Azkarate, en la segunda mujer que
accede a la Academia de la Lengua Vasca.

Ana Toledo (Antzuola, 1954) es licenciada en
Filología Hispánica al tiempo que licenciada y
doctora en Filología Vasca por la Universidad de
Deusto. Trabaja como profesora en el campus de
Donostia de la citada universidad.

Su principal tema de estudio es la literatura
vasca. Ha analizado las obras de un gran número
de autores entre los que figuran Azkue, Mogel,
Etxepare, d’Abbadie... Fue nombrada académica
correspondiente en 1996 y es miembro de las
comisiones de Investigación y de Promoción.

En mayo pasado fue nombrada delegada de
Gipuzkoa de Euskaltzaindia. 

Fue, así mismo, miembro del Consejo Asesor del
Euskera (1999–2003).

Un año más, en
breve (7-11 de
diciembre), la

Feria del Libro y Dis-
co Vasco de Duran-
go abrirá sus puertas
a la cultura vasca. En
la presente ocasión,

que hace la 40 edición, las personas que se
acerquen a la villa vizcaína encontrarán
numerosas novedades. Son muchos los auto-
res que han anunciado ya la presentación de
nuevas obras justo en las jornadas previas a la
feria. Así, Bernardo Atxaga, Ibon Sarasola,
Juan Kruz Igerabide, Unai Elorriaga, etc., lle-
garán a Durango con un nuevo título. Del
mismo modo, en el apartado musical, es seguro
que los nuevos discos de Mikel Laboa, Benito
Lertxundi, Mikel Urdangarin o el CD en home-
naje a Lauaxeta se convertirán en las estrellas
de la presente edición.

Más información sobre la Feria de Durango en
Internet: www.durangokoazoka.com.

Son numero-
sas las sub-
venciones

que las institucio-
nes vascas des-
tinan al fortaleci-
miento, desarrollo
y normalización
de los medios de

comunicación en euskera. Entre ellas, las
ayudas que concede el Departamento de Cul-
tura del Gobierno Vasco. Este año se ha repar-
tido un total de 3.800.000 euros. Así mismo,
basándose en el principio de complementarie-
dad, la Diputación Foral de Gipuzkoa ha con-
cedido 634.520 euros a las publicaciones en
euskera de aquel territorio. La Diputación Foral
de Bizkaia ha hecho otro tanto en su terri-
torio, destinando a tal efecto la cantidad de
344.000 euros. 

En total, este año se ha destinado la cantidad
de 4.778.520 euros con el fin de promocionar
los medios de comunicación en euskera. Ese
montante no incluye las diferentes ayudas que
hayan podido conceder los distintos ayunta-
mientos vascos.

El Campeonato de Bersolaris de Euskal
Herria comenzó su andadura el pasado día
8 de octubre en Lekunberri, y la final se

celebrará el 18 de diciembre. Entre las noveda-
des más significativas del certamen destacan,
por una parte, la nutrida participación femenina,
ya que diez de los 38 participantes son mujeres;
y, por otra parte, el hecho de que la final se tras-
lade de su sede tradicional, Donostia, al Bilbao
Exhibition Center (BEC), buscando acercar la
cultura vasca al mundo castellanohablante.

Más información sobre el campeonato en
www.txapelketanagusia.com.



La revista de
sociolingüís-
tica BAT ha

dedicado su nú-
mero monográfi-

co de septiembre (nº 56) a un tema de gran
actualidad: la adquisición del euskera en el
ámbito escolar. Dicho número incluye cuatro
artículos presentados en la conferencia que
EUROSLA (European Second Language Asso-
ciation) celebró en septiembre de 2004 en
Donostia.

En los artículos, diversos expertos analizan,
bajo diferentes prismas, distintos aspectos
relacionados con la adquisición de la segunda
lengua en los centros educativos.

Según manifies-
tan diferentes
expertos y ob-

servadores, uno de
los mayores retos

con que el euskera se enfrenta en la actualidad
es la promoción de su uso. A esa necesidad res-
ponden las diversas iniciativas que se están
poniendo en marcha con el fin de intensificar el
uso de la lengua vasca. Berbalagun en Derio,
y Mintzakide en Ermua, dan prueba de ello.
Se trata, en ambos
casos, de proyectos
creados con el fin de
poner en contacto a
personas que están
aprendiendo euske-
ra con otras que ya lo conocen, de forma que
puedan utilizar el euskera en el contexto más
natural posible.

Recientemente, dos
nuevos estudios sobre
la literatura infantil y

juvenil han puesto de ma-
nifiesto tanto la vitalidad

como la calidad de los productos de este sec-
tor. El profesor y escritor Xabier Etxaniz Erle ha
publicado dos antologías de literatura infantil
y juvenil, a fin de ofrecer el más amplio pano-
rama posible sobre la literatura actual. Llevan
por título Euskal haur literaturaren antologia
y Euskal gazte literaturaren antologia. Etxaniz
Erle recoge en ellas una muestra de 50 escrito-
res y escritoras –23 en la de literatura juvenil y
27 en la de infantil–, acompañada en cada
caso por una breve biografía y bibliografía, así
como por una selección de textos.

Recientemente
ha sido presen-
tado el libro de

texto en euskera más
voluminoso elabora-
do hasta la fecha. Se
trata de un libro de
medicina de 1.000
páginas. Esta obra,
escrita por la doctora
y profesora Edurne

Ugarte, ha sido publicada por Elhuyar y lleva por
título Patología Orokorra. Estamos ante el
primer libro concebido en euskera que analiza en
profundidad el mundo de las patologías.

Ugarte recibió el Premio Agote, concedido por la
OEE (Osasungoa Euskalduntzeko Erakundea–Aso-
ciación para la Euskaldunización de la Sanidad).

E l centro cultural Bitoriano Gandiaga To-
pagunea, situado en Arantzazu (Gipuz-
koa), acoge durante estos meses una ex-

posición sobre la figura del bertsolari Manuel
Lasarte. La muestra lleva por título "Manuel La-
sarte: bizitza eta sorkuntza" y ha sido realizada
por un grupo de entusiastas amigos del bertso-
lari en colaboración con la Diputación Foral de
Gipuzkoa, Koldo Mitxelena Kulturunea y Euskal
Telebista. Permanecerá abierta hasta el 11 de
diciembre.

Manuel Lasarte (Leitza, 1927) se vio obligado a
retirarse de las actuaciones públicas debido a
su avanzada edad y a una frágil salud. No ha
dejado, sin embargo, de componer versos y
otros escritos. Guiado por el buen hacer del
editor Antonio Zavala, ha publicado ocho libros
en la colección Auspoa: Bertso mordoxka, Gor-
dean neuzkanak, Beranduko lanak, Lazkao-Txiki
gogoan, Enbor zarraren ezpalak, Kantuaren
ordañez, Uztapide gogoan y, recientemente,
Erri-gizonak.

Proliferan últimamente iniciativas desti-
nadas a la recopilación del patrimonio
oral. Reiteradas veces nos hemos referido

al proyecto “Eibartarren Ahotan” de la locali-
dad armera. Su finalidad es legar a las genera-
ciones venideras un archivo audiovisual y una
base de datos acerca del modo de vida en el
Eibar de comienzos del siglo XX. Para ello se
está entrevistando a numerosas personas de
edad, con el objetivo de grabar en sus voces
cuentos, leyendas e historias de antaño. La ini-
ciativa ha sido recientemente noticia por
haber colgado en la red el archivo mencionado.
Se puede consultar en la siguiente dirección:
(www.egoibarra.com/Egoibarra/Ikerketak/Eibar
tarren_Ahotan).

En Uribe Kosta han puesto en marcha una inicia-
tiva similar. La Mancomunidad de Uribe Kosta ha
decidido entrevistar a cien euskaldunes de la
zona con el fin de recuperar y mantener viva la
variedad dialectal original de la comarca. Tal
como han hecho en Eibar, en Uribe Kosta reco-
gerán canciones, cuentos, léxico de la zona, etc.,
con el fin de analizar la fonética, la fonología y
la morfología del habla de la comarca. 

Entre los escritores fallecidos este año figu-
ran los franciscanos Julian Alustiza y Euge-
nio Agirretxe, ambos oradores excepciona-

les. Recientemente, el Instituto Labayru ha
publicado un libro relacionado con los oradores
franciscanos. Lleva por título Frantziskotarren
artxiboak. Euskarazko sermoi eta antzeko
eskuizkribuen katalogoa (XVIII-XX) (Los archi-
vos de los franciscanos. Catálogo de sermones y
otros manuscritos similares en euskera). En él,
Nagore Etxebarria, autora del estudio, ha recogi-
do, tanto en papel como en formato digital, más
de 4.000 manuscritos de los siglos XVIII-XX, iné-
ditos, y procedentes de los conventos francisca-
nos de Arantzazu, Zarautz y Bermeo. 
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El semanario
en euskera
Argia ha pu-

blicado este mis-
mo año su núme-
ro 2.000, y para
celebrarlo, ha or-
ganizado, semanas atrás, una serie de conferencias
bajo el lema de “Euskal Herria 2000-2025”. Entre
ellas cabe destacar una mesa redonda celebrada en
Vitoria-Gasteiz sobre política lingüística y nor-
malización del euskera. En ella actuaron como
ponentes Paula Kasares, Joxe Jabier Iñigo, Erramun
Osa y Miren Mateo, ésta última directora de Coordi-
nación de la Viceconsejería de Política Lingüística
del Gobierno Vasco. El texto de las conferencias de
cada uno de los ponentes fue publicado en el núme-
ro 91 del suplemento Larrun del semanario citado.

El último nú-
mero de la
revista Jakin

incluye una inte-
resante y amplia
entrevista a Go-
tzon Garate, en
la que el jesuita
y euskaltzale de pro hace repaso de
su trayectoria vital. Garate comenzó
escribiendo textos sobre Marx y, pasa-
do el tiempo, destacó como escritor de
novelas de género policiaco y detecti-
vesco. En estos últimos años se dedica
a corregir y ampliar una colección de
más de 14.458 refranes, recogidos por
él mismo en caseríos de toda Euskal
Herria.

Nerekin yaio
nun: Txillar-
degiri ome-

naldia es el título del
libro publicado por
Euskaltzaindia con
la colaboración de la
UPV-EHU. Dicha pu-
blicación, editada
por Henrike Knörr y
Pilartxo Etxeberria, ofrece una amplia bibliografía
selecta de Txillardegi e incluye una treintena de
colaboraciones de distintas personalidades acerca
de temas relacionados con la historia, la literatu-
ra y el lenguaje.

La bibliografía completa de Txillardegi se puede
consultar en la web de Euskaltzaindia (www.eus-
kaltzaindia.com).

Los agentes que se ocupan de la euskaldunización y la alfabetización
de adultos constituyen un sector fundamental en el proceso de
recuperación del euskera. Junto con el sistema educativo, se trata

probablemente de la iniciativa más sólida y duradera de los últimos 25
años en el ámbito de la política de normalización lingüística.

HABE es la institución creada expresamente por la administración vasca a
fin de promover la euskaldunización y alfabetización de adultos en la
CAPV. Entre sus labores de promoción, canaliza las ayudas destinadas a
financiar actividades, elabora el currículo utilizado en la euskaldunización,
publica materiales didácticos, impulsa la formación permanente del profe-
sorado, e incorpora las nuevas tecnologías a la enseñanza del euskera.

Los euskaltegis son los principales promotores del trabajo en este sector. En
total hay 109 euskaltegis. De ellos treinta y nueve son públicos, sesenta y

cinco privados homologados, y en cinco casos se trata de centros de autoa-
prendizaje.

En el caso de los euskaltegis públicos, éstos son de titularidad municipal;
la red de euskaltegis privados homologados está organizada de modos
muy diversos (AEK, BATUZ, ELKARLAN, IKA). También existen otros euskal-
tegis homologados libres, no federados.

El curso pasado, aproximadamente 40.000 alumnos y alumnas asistieron a
los euskaltegis con la intención de aprender a hablar o de alfabetizarse en
euskera. Fuera de Euskal Herria, 2.200 personas asistieron a cursos de eus-
kera, bien a través del sistema de autoaprendizaje o bien por medio de cur-
sos presenciales; muchos de estos cursos se celebraron en los centros vascos
de Sudamérica.

www.habe.org

www.udaleuskaltegiak.net

www.aeknet.net

www.ikastari.net
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La Biblioteca Foral de
Bizkaia es doble-
mente noticia. Por

un lado, porque un total
de 6.000 de los volúme-
nes de su catálogo pue-
den descargarse sin costo
alguno a través de la red.
El año pasado, el núme-

ro de consultas llegó a superar 1.750.000 peti-
ciones.

Por otro lado, ha recibido el fondo bibliográfico
y documental de Augustin Zubikarai. El escri-
tor, investigador y euskaltzale contaba con un
fondo de más de 3.000 volúmenes, además de
un rico archivo. 

Más información sobre la figura de Zubikarai
en www.euskara.euskadi.net.

Hace años que el
Departamento de
Educación del Go-

bierno Vasco y la Asocia-
ción de Escritores en Len-
gua Vasca (EIE) colaboran
en la promoción de la lec-
tura y la escritura. Idaz-
leak Ikastetxeetan es, sin
duda, su iniciativa más

importante. Gracias a di-
cho programa numerosos
escritores y escritoras vas-
cos visitan con frecuen-
cia los centros educativos.
Asimismo cabe destacar la
colección de guías didác-
ticas Liburuen xarma. Re-
cientemente han sido pu-
blicados los números 5 y
6 de dicha colección: Saiakeran saiatzeko gida,
de Fito Rodríguez, y Eleberria lantzeko gida, de
Axel Luzarraga.

Organizada por el
Departamento de
Cultura del Gobier-

no Vasco y el Consejo
Vasco de la Cultura, se
celebró la I Conferencia
Internacional sobre Polí-
ticas Culturales. Dicho
simposium tuvo lugar en

el Palacio Euskalduna de Bilbao los días 14 y 15
de noviembre. Participaron reputados expertos
en temas relacionados con la cultura, con el
propósito de reflexionar en torno a la política
cultural puesta en marcha en la CAPV así como
en distintos países extranjeros.

La conferencia sirvió, a la vez, para analizar el
Plan Vasco de la Cultura, impulsado por el
Departamento de Cultura del Gobierno Vasco.

El Instituto Cultural Vas-
co de Iparralde (EKE)
ha puesto en marcha

un nuevo proyecto, tal como
en su día lo hiciera con Kan-
tuketan. Lleva por nombre
Batekmila y sitúa a Euskal
Herria ante la multicultura-
lidad, con la finalidad de

promover la convivencia entre las culturas.
Batekmila es una acción de carácter cultural
que quiere ir más allá de las diferencias cul-
turales y sociales. Ofrece diferentes dimensio-
nes (relaciones, memoria colectiva, educación,
creación...) y diversas actividades. Entre ellas
destaca el espectáculo Batekmila, una suerte
de combinación de teatro, baile y canto que
hace revivir leyendas de Euskal Herria, y en la
que participan artistas y grupos de la talla de
Theatre du Rivage, Biarritz Ballet Junior y Beñat
Achiary. 

Más información sobre Batekmila, en la web
de EKE (www.eke.org).

El euskera sigue sien-
do objeto de estudio
en el extranjero. Re-

cientemente, Interna-
tional Journal of the
Sociology of Langua-
ge (IJSL), la revista dirigi-
da por el conocido socio-
lingüista Joshua Fishman,

ha dedicado casi exclusivamente su número 174
a nuestra lengua. Siete artículos de otros tantos
autores y tres breves reseñas de libros completan
el espacio dedicado al euskera. María José Azur-
mendi e Iñaki Martínez de Luna han seleccionado
los trabajos publicados.

Son muy nu-
merosas las
actividades

en euskera orga-
nizadas en los mu-
nicipios. A menu-
do, sin embargo,

las personas interesadas carecen de la informa-
ción adecuada. Con el fin de evitar en lo posible
ese desconocimiento, 22 municipios de Bizkaia
han lanzado la campaña “Euskaraz zerbitzuak,
zerbitzuak euskaraz” con el fin de divulgar los
nombres de los establecimientos, empresas,
profesionales, etc., que ofrecen sus servicios
también en euskera. Se han sumado a la cam-
paña los ayuntamientos de Arrigorriaga, Basau-
ri, Berango, Erandio, Galdakao, Getxo y Leioa,
además de las mancomunidades de Uribe Kosta
y de las Encartaciones, lo que supone que “Eus-
karaz zerbitzuak, zerbitzuak euskaraz” llegará a
300.000 personas.

Esta campaña no es sino la continuación de
otras ya realizadas anteriormente, con el fin de
impulsar la transmisión familiar del euskera:
“Emaiozu euskara”, dirigida a los recién naci-
dos, o la campaña de verano “Euskaraz blai,
arraina uretan legez”.
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